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A ermulta sunt quae VV. DD. et qui Aeschyli scriptis 
navaverunt et qui navant operam addubitanda adhuc et 
proficienda in eis reliquerunt: perpauca quae ipse eo 
nomine commentatus suppeditare atque subtiliori aliorum 
judicio diiudicanda ea spe ductus possum proponere non 
fore ut prorsus illis displiceant. sed quamvis habeam 
persuasum, quicunque ad Aeschyli, si ullius sunt scrip- 
toris, impedita sane ac multimodis depravata opera vel 
emendanda vel interpretanda manus admoveat, ei tamquam 
aedium alienarum limen transire atque in penetralia in- 
trare conanti »cave canem« iUud ante oculos animumque 
obversari debere — sunt enim ciim omnibus fere in rebus 
tum in eo loco duo potissimum periculorum genera, ne 
aut hebetiori judicio praeditus vitiose tradita tamquam 
vera comprobet ac defendat aut nimia sui acuminis fiducia 
elatus in vesanam mutandi novandique abripiatur temeri* 
tatem — : ipse tamen ut quid hac in re valerem pericli- 
tarer quaeque recte mihi vidisse videbar ut in medium 
proferrem, id statuens commovebar, opus quodque diflB- 
cilius, ut ni mirum illa est Aeschyli fabula Agamemnp 
inscripta, dummodo pro sua quisque cogitandi percipien- 
dique indole diligenter pertractet atque sincere diiudicet, 
aliquid ^emper bonae frugis inde in majorem ejus vel 
sinceritatem vel perspicuitatem redundare. 

Pauca sunt praeterea quae huic disputationi prae* 
mittere libet editionem Schneidewinianam cum omnino 
pro ejus fundamento esse volo tum singuli htc versus 
iisdem quibus illic notati leguntur notantur numeris. quae 
vero VV. DD. et ante Schneidewinum in quibus unum 
G. Hermannum summis laudibus prosequor et post eum in 
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quibus honoris causa Earstenium Hartungium Engerum 
Lud. Eayserum Dindorfium Baucbensteinium nomino ad 
Agamemnonis emendationem contulerunt, ea in singulis 
quos nobis examinandos proposuimus locis quoad vide- 
bitur eaque qua par est babita ratione perpendentur. 
verum nulla sit nobis altercatio cum eo libro qui Henr. 
Weilio auctore Giessae nuperrime in lucem prodiit in quo 
vir iste doctissimus Aeschyli tractandi viam iniit quae 
ultra eam quam cautius nos in exercenda arte critica in- 
sistemus evecta longiusque ab ea remota videatur. 



I. 



Ac primum quidem pristinae Agamemnonis integri- 
tati non male me consuluisse puto, si versus aliquot, ut 
qui aut non sint hiyus fabulae aut omnino non ab Aeschylo 
profecti, expungendos hinc docuero. 

Quod in insiticiarum partium genus verba irvpm 
IspHv referenda censeo v. 70. sic enim libri : oHy vroxKu/afv 
(quod manifesto corruptum verissime iam emendavit Ca- 
saubonus vico%»(wv corrigens) oi^ V7roks(^oov odTe SuHpvwv 

ifrvpeov kpSv opyot^ irevetc icotpotmiet. atqui verba ivvpoov hpSv 

quanto quis diutius considerabit tanto minus intellectu ea 
carere infitiabitur: neque profecto potest aliter quam con- 
torta quadam interpretatione aliqua iis sana attribui vis 
aut perspicua cum ceteris coniunctio. nil enim subsidii 
huic quidem loco ab Hesychii glossemate illo petendum 
est ^iTTvpov-H^vrov^ et universa quae inde concluditur ar- 
gumentatio vaciUat et claudicat. quocirca si aperte vis 
iudicare, duo illa verba in interpolatioms suspitionem 
quam maxime voces et a poeta abiudices oportet cujus 
quidem interpolationis originem si quaeris, ita factum esse 
veri simillimum videtur, ut ad interpretanda vocabula 
CiroUtpetv et itcKpvetv in vetustiori libro glossa *&irvpct lepi^ 
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— et id qmdem recte, si eorum contrarittm respicis quod 
est vnroKccfeiv — in margine primtim faerit adsmpta, post 
atttem, ut saepissime usu yenisse constat, a recentiori aliqua 
manu ad anapaestorum numerum quantiim fieri poterat 
redacta in orationis continuationem insereretur. qubus 
igitur sublatis versum moncunetrum odre ^unfOtov recupe- 
ramus quo versibus 46, 53, 58 coUatis eo aegrius hoc 
anapaestorum systema (w. 67 — 71) potest carere, quo 
graviori cum vi v^rsus subsequens qui didtur paroemiacus 
hfyoi^ irevmQ icufotdilMBi et sententiarum nexum distinguit 
et numerorum dirimit seriem. aliam restituendi huius lod 
rationem 6. Hermannus secutus poetam fedt scribentem: 

Item in stasimi primi epodo quae leguntur verba 

TOVTUv etireT ^fipok» Hfavect (var. lect. npeivat) be^iot fiiv 
KctTafiofi(Pa Sk (pifffixTct fnfovd&v (c. Med.) nil nisi futilis partim 
ex genuinis poetae verbis partim ex discerptis variis et glos- 
sarum et scholiorum particulis sine sensu commixta con- 
geries esse fadle coarguuntur. etenim ponamus antiquius 
exstitisse scholion tali fere modo conceptum: tovtwv uItu 
(Calchas videlicet) ^fi^K» (^TifSv puta iyfovofioov qui praece- 
dunt signa s.portenta) xpSvott ^ot TBhAaotty ivTl tov (^xvat TBX€ff~ 
^Tivoti: atqueinde demum emanasse utrumque quod exstat 
etiamnum scholion et codids Med. plane deformatum: r« 
(FVfi&okot etiTetfie (pivoti (Dindrf. ed. 3 prip.XLI Hf&voti corr.) 
htX. et codicis Fam.: TeUfToti ivTi tov (pitvoti rcXetr^^»/ 
nescio an recte quis suspicetur; fac deinde verbi ^fi^lot 
explicandi causa voc. (puafietTot idque ex v. 259 fortasse 
haustum fiiisse adscriptum; porro genitivum tnfwdiov ab 
alio eoque recentiori interprete pone eo intellectu appictum 
ad rot/Tft7i/ilIud, tamquam si »passerum« ex Iliade notissi- 
mum auguriui|i ut bene eveniret Calchas hlc ad deos 
esset precatus. quae autem reliqua sunt verba iufi^oht 
Hfiveti et Se^ii fih HetTXfiofi^Pot Si ipsius esse verba poetae 
id quidem addubitari nequit; sed suo esse loco exturbata 
in unumque temere conferta vel inde satis patet quod in 
protasi nondum de peculiari aquilarum augurii ambiguitate 
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itnde ab inscita manu ille est «ctremis praeconis verbis 
agglutinatus reiiciendum censeam. accedit quod et versu 
antecedente 414 iusto modo iam absolvi praeconis ora- 
tionem et — ^vel nuUa eorum quae modo disputavimus babita 
ratione — ^perquam laxe prioribus esse aimexum, ne dicam 
prorsus languidum subsequi illum de quo ^imus versum 
vix quisquam infitiari potest. ceterum satis est probabile 
nihilo secius eum Aescbyleum esse quippe ex alia qua- 
dam ejus fiabula, ut versum 514 aliquatenus illustraret, 
depromptum. 

Eodem fere modo ipsius rei perversitas sententiae*- 
que inconcinnitas versum 1568 a nostra quidem fabula 
alienissimum eamque ob causam spurium denotat ac 
primum quidem Schneidewino in eis magnopere assentior 
quae de versuum 1567 — 1570 emendatione in appendice 
protulit p. 247, excepto tamen quod versus iste parum 
habebat apud eum offensionis. Plisihenes enim, ut Tzetzes 
(Exeges. in II. p. 68, 20 ; vide Hesiodi £rg. 105 ed. Goettl.) 
memoriae prodidit, noty ^Rvloiw %»! Ahy^lav juti AXXovc 
Tiifig *Arp^»e filius erat, TlKstff^hwc i^ ' Ay»fiifiv<ov xctl 
McvfXftO^y qui viw Ylkstadivwi rskevrliaMvrof vfro rw leiieirov 
Arpicog iv»rpx(pivreQ * Arpatiott leoJJ^ot; ivofiifovro* valet 

igitur patronymicum UXei(rdsv(i»i quo Aeschylus in nostra 
fabuk usus est v. 15^ idem quod 'ArpMm atque eadem 
ratione Orestes ^miUvq YlkBnsStevii^g appeliatur a Stesi- 
choro frg. 42 ed. Brgk . . inde efficitur nostro quoque loco 
verbis tSv ro YiXficdivovg yivog non universam Pelopis 
domum, sed Atrei solius progeniem significari. iam vero 
quomodo manifestam quae inde exsistit diffieultatem expe- 
dire placet interpretibus ? versum IblQ wrojg (sic vulgo; 
rectius cum Schneidw. ipSr) oUa^eti leoiy rh YlknadivwQ 
yivog ita subiungi prioribus verbis affirmant adnotantes, 
ut accuratius ea definiantur. eiusmodi igitur aucupari opus 
est latebram. at poetam ideone falsa praemisisse, ut in 
sequentibus substituat vera? atque scripsisse eum quic- 
quam quod, si scripsisset, et ipsius consilium onmino 
converteret ac detorqueret et audientium animos in con- 
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trariam pltme partem commover^? id autem fit, bI poeta 
Aegistbttm verbis illis male omiaatis non Atridas solum^ 
sed univei:sam Pelopis domum, iu ea igitur Thyestis quo- 
que progeuiem adeoque se ipsum facit exsecrantem. neque 
tamen Aegisthi est tale quid incaute aut agere aut dicere 
qui paullo ant(^(vv. 1545—1565), Thyestem patrem ut 
omni domesticae calamitatis crimine expediret omnemque 
culpam in Atreum avunculum traiiceret, singulari calliditate 
elaboravit haec si tenemus quae mihi quidem non vi- 
cientur posse refelli — neque enim hic, ubi summi res 
agitur momenti gravissimaque verba sollemnlter referun* 
tur, in Atridarum dico exsecratione, locus datur eius-» 
modi ambiguitati qua una oum Atridis et ipsi Thyes* 
tidae deorum irae consecrentur — nil rehnquitur quam 
ut versum illum, etiamsi non est cur omnino Aeschylo 
abiudicemus, huic tamen abripiamus fabulae. quo facto 
vv. 1577 — 1570 pulcherrime ita procedunt: 

^fico^suf ifAivhrrei Si>iro <r(pciyilv kfmv' 
hiwrtCfMc IbIttvov S kviiutoi Ti^eig ip^ 
ifSir iiKiffd»i iroiv ro YihjBtodivwq y^voc* 

9(pctyifv quod edidi Hartungii est atque traditae lectionis 
vestigiis (aifeepiQ) propius insistit quam quod Scbneide* 
winus scripsit a(potyi^* 

• 

Aliud depravationis genus in eis deprehenditur locis 
quibqs, ut bene procedat oratio, ita medendum est ut 
versuum in quibus quisque continetur ordo perturbatua 
restituatur in integrum. • cuius quidem generis duo mihi 
praeisto sunt exempla. sunt autem alterius loci versus 
1161 — 1164 quos etsi iam G. Hermannus recte a se di- 
gestos confisus est cuius in auctoritate ad unum omnea 
deincep^ acquieverunt editores atque interpretes, nihilo 
secius an aliter dispositi aptiorem etiam elegantioremque 
sententiarum praebeant colligationem dubito. boc enim 
ordine sine eos aese excipiant: 

2 
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Gass. ' ydvriQ fi 'AToXAft^i/ rfS iirhn/fiiv rihju. 
Chor. i^puuBTXi y»f vik TiQ eZ nrfiffawv leTJw» 
Gass. nefi roS fiiv »iScig Jjv i/noi Xiysiv riSs» 
Ghor. /uuop HOii Aeog Tsp ifUp^ 'nreirhjyfiivoii 
Gass. iXX fjv irctkxiffTfii nipT ifioi irvicov x^ptv» 

ad cbori igitur verba quae praecedunt: dmfii^ta Si irov, 
leovTOV "jripctv rpeUPeMrav ikko^p^ *v Toksi 
Kupefv kiyov<rxVf Sc^nrep ei Tect,pe<rrireiQ, 

Gassandra respondit: non est quod mireris, ipse enim 
deus Apollo buic me praefecit vaticinationis muneri. tum 
chorus : superbe scilicet atque insolenter, quamquam super- 
bire non bominum est nisi in rebus secundis versantium; 
tu autem rebus istis adversis incitata, ut videtur, tam 
insolenti indulsisti ostentationi. ad baec Gassandra: id 
ne prius tibi profiterer, pudor probibuit ac verecundia: 
verendum enim erat ne, si prius ostenderem quam mani- 
festis documentis fides divinationis meae tibi esset, ut 
nunc est, comprobata, parum illud tibi persuaderem, immo 
nil nisi deridendi mei darem facultatem. tum cborus 
aliam praeter eam quam virgo excusavit causam olISoT illi 
subesse suspicans non sine quadam cavillatione interrogat : 
fiiiv H»i d^eog Ttep tfUptjj TreirhjyfiivoCf ad quod e prioribus 
revocandum est r^H irifmicev rikei idque non minus 
commode quam in ea fit quae Hermanno placuit versuum 
dispositione. nunc demum suspitione illa neque ea pror- 
sus inani iniecta Gassahdra distincte rem aperire audet 
quod autem supra scripsimus ikkoSrpw V iroXei pro 1. v. 
iUJodpovv rikiVf Engeri elegantissima est emendatio de 
qua pluribus disseruit in Muetzellii annall. a. 1856 &sc. X. 
p. 726. 

In altero quem supra indicavimus loco quique legi- 
tur inde a versu 862 usque ad v. 870 primus quod sciam 
G. Hermannus vidit vulgarem trium versuum 866 — 868 
ordinem non recte se babere. qui vero quo modo sit 
restituendus licet ambigi possit, satius equidem tamen 
duxi adstipulari viro illi egregio nisi quod non yakniviu 
Tjfictp — male enim Tjfixp ad yxktfvov qoadrare cum per 
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se mteHegitur tom lueulentissimiis qnm ex Ludaiio affiB- 
ram testis est locus: wx ip^Q ^c et&pi» /tii/ ra &ifwd&fi 
iwfMtrw tk ml yotXififm »it»y ro leiXayoQ ifioiw wg Bhety 
KotToirrp^ (Halc. §. 2) — sed yockTfvhy oUftx i' potius scri- 
bendum censeo in quo vix erit quod verba sic construenda 
moneam, ut y»hfyoy modo praedicativo quod dicitur ad 
e&nSsty referendum esse: olifi» quod tempestate finita (in 
XBtfiaroQ) yoih^hv ««r/&8/ etxriy. id si recte divinatum vi- 
detur, nil est quod de propria et ubique fere usitata illius 
yocabuli notione qua »aestus maritimos sive mare tumidis 
flttctibus aestuans« significat — velut omissis lods Home- 
rids in Simon. frg. 86, 3; in Soph. Antig. 335—337 
et 588—592 ed. Brgk.; item in Pind. frg. 206: Tiptrereu 
W K»i TiQ iv olifi Hkiov yai' -Jof cSq iioutrBt^. — immo 

ad rm quam spectat .comparatio optime cadit quae in 
verborum yotXrfyov olifM inest sententiae ambiguitas et 
quam maxime ex Aeschyli more est contraria id genus 
inter se connectere h. e. o^fioopot captare cuiusque generis. 
quibus igitur concessis jam haec prodit loci scriptnra: 

JJyoifi iv ivipot rovis — vy^fjfk^g ariyinQ I 

arSkov Toii^piif ftoyoy&fi^ rhtyov leotrplf 
oioiTTopaf ir^ooyrt leijyoitoy ^ioQ* 
yoth/j[yiy olifiot j* eiQiiety ix xelfMiroQ 
Kotl yriy (PotueKruv voeurtkoiQ Tocf iktetiot. 

mde vero versu subsequente 679 praetermisso statim 
ad verba roiotQii roi vty i^iS lepoQfpdiyfiouTiv in quibus 
septem illarum similitudinum series comprehenditur et 
concluditur transeundum esse et Blomfieldius iam sensit 
qui versum illum insiticium iudicavit et Engerus declara- 
vit eo quod post verba uTey^riraj (Ppcv/, ergo post v. 862 
eum inseruit. at poetam verborum parcissimum de tan- 
tae tamque apertae tautologiae insulsitate suspectum ha- 
bere, ut tale quid scripserit?: 

vvVf rotvrot lekvrot rkoidf ixevS^ifew (ppevi — 
re^vov ii rivxyinouov kitiipvyetv Sieecv — 
kiyoifi »y xrA. 

in quo verba repievov-ixccv parenthesis loco inter i^evdifeoo 



/ 



- Ife - 

^f). et Xi^aiii iv mserta verbis discrepantibus eandeta* 
prorsus iterant sententiafn quae verbis r«Sr« itdvroL r\wnt. 
jam satis expressa est. quare nescio an ita rectius sta> 
tuendum videatur versum 879 cum verbis wv rwur» ir«vr« 
rySus iirsv^ffr^ ^psvi ob rei similitudinem apte compara- 
tum et ad archetypi marginem adscriptum mox inde in 
ipsa auctoris verba transmigrasse. ultra aiitem quam par 
est G. Dindoriius in eis progressus est quae nostro de 
loco protulit in editionis suae prf. p. XLVII; in w. 
862 — 879 enim ait diversissimas comparationes ita esse 
cumulatas ut non Aeschylum, sed Theodorum Prodromum 
similesque poetas audire videamur qui in hoc exaggera- 
tarum descriptionum genere multum studii posuerint. de 
quo jam vereor ne non satis circumspecte sit affirmatum. 
ergo omnia ista circumsepta sunt cancellis et abiecta; 
V. 870 rosotgii ro( viv i^t& Tpo^^iy/ict^iv retinebitur? 
quod perquam mirum. sed ne quid oflfendas in hac com- 
parationum abundantia atque cumulatione id ante omnia 
est animadvertendum inde a verbis vSv reivrec fcivroc eqs. 
usque ad Tjveixofisfr^cc (w. 862—872) Clytaemnestram non 
ad Agamemnonem conversam loqui sed ad chorum, inde 
a verbis demum vvv U fiot^ (pfhn^ xip» eqs. ad ipsius 
coniugis appellationem redire. atque senibus illis ut 
quantum possit de fide sua atque morum integritate per- 
si^deat vide quantopere poeta egregius iilam faciat eni- 
tentem. uno scilicet verbo satis est affirmasse vera, 
sed ad falsa probanda et ementita vix centum e£bdisse 
sufficit 



n. 



Quibus disputatis jam ad disceptandos aliquot pro- 
grediamur loeos quorum in scriptura qual^m quidem plus 
minusve depravatam prodiderunt codices mss. cum nullo 
pacto sit acquiescendum , sive correcturis quas aliqua 
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semper U[>roram ope fieri constnt, sive, cum prorsus ea 
sumus destituti, libere yerumtamen caute factis coniecturis 
subvemamus eis oportet. sed priusquam hanc disputationis 
meae partem persequar, duorum versuum censuram ab* 
solvere placet quibus in edendis non adduci possum ut 
aliorum sententiis obsecutus a librorum auctoritate rece- 
dam : hi autem sunt versus 784 et 1427 — 1429. in priori 
loco defendo quod libri exhibent rw iUvctvrtu) wnei \ ikfrk 
irpoaiiei %«/poa ou xXrjpovfievrj quod fadii negotio hunc in 
sensum inteUegitur : ad alteram vero— absolventium puta — 
umam, ut quae nuUius calculum iniicientis dei manu im- 
pleretur, mera accessit ^es. subiicio locos aliquot ex ipso 
scriptore nostro allatos Eura. 557 (rotXrty^ ^porehv icvBVfjLuro»; 
irkT/jpov/xivrj, Sept. 445 (pfao/ — fjLVHrrjpono/xxoig revBVjxMtv -tchfipov^ 
fiBvoij frg. 305,^6 Atyvvroi iyvov ix/xxroe ^irXTjpovfi^vri y qui 
sint documento neque hoc nostfo loco quicquam posse 
admitti quo verbum irkripov<T9cci casu suo %e/po^ nudetur; 
is enim notioni ejus vacuae per se et inani necessarium 
addit supplementum. — In edendis versibus 1427 — 1429 
Hermannus etEngerus lectionem vulgatam aequo plus re- 
pudiaverunt. namque pro i^r/g rjvy quod ex interpretatione 
additum patet, dummodo tale quod verbum restituas quale 
glossematis illius indigere videretur interpreti, id quod 
nescio an cadat in participium (f^vcxj satis bona est sen- 
tentia verborum 

\ri\ rrohjfivoutrov kicrjvdbfoo cufi ivtrerw 

(fvcoc rirr iv Sofiotciv 

ipiQ iptSfiotroiy ivipo^ oi^vc 

si quidem haec eis subiicitur: ^multum profecto recordan- 
dum illum neque eluendum inde adspersisti tibi sanguinenh 
quod domi tum (in Menelai videlicet regia) exitiosa rixa, 
coniugis maeror (h. e. res s. materia rixae atque maeroris) 
exstitisti.* his igitur verbis chorus, postquam et publi- 
cas . et privatas quas Helena concitavit calamitates enume- 
ravit (vv. 1418 — 1426), ad ejus raptum vel potius fugam 
recedens iam in hoc scelere quippe in omnium malorum 
prindpio ac foBle Helenam infinitae caedis insequentis 
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aactorem conspid ostendit. sed ut aliquam explieatiQiiis 
meae reddam rationem, haec adnotasse sufficiet: IfdfKxroQ 
sicut V. c. m^ioi7^9Q v. 1439 sensu activo dictum signi- 
ficat ^vehementer opprimens, omnia funditus evertens g** 
penitus pessum dans«: ifi^ spectat ad contentionem inter 
Menelaum et Paridem, inter Graecos et Troianos, w<^vq 
ad Menelai maestitiam de qua chorus iam supra egit in 
stasimi n. stropha 2; verba autem quae mox sequu^tur 
iivaroLTov Akyog itrfc^^sv (v. 1435) cruentam discordiun 
inter Agamemnonem et Clytaemnestram e Troiana expe- 
ditione coortam adumbrant cuius rei mentio in eis ver- 
sibus facta videtur qui inde a viiv Sk TB\e(ocv in secundo 
anapaestorum systemate exciderunt: Avip» et ywxlk» sae- 
pissime maritum et uxorem valere (vide v. c. w. 1360 et 
1400) quis ignorat? quod autem Schneidewinus pro v,ric7fu 
coniecit olocc^ quamvis bene ad sensum inventum verebar 
ne parum conveniret orationi poeticae neque satis neces- 
sariam lectori oiferret interpretandi causam. 

Sed illuc redeamus unde sumus digressi, ut per- 
multis e locis ubi librorum memoriae diffidendum est 
eligamus eos quorum ad emeridationem , sive in nullkis 
adhuc reprehensionem incurrerunt sive alii iam viri docti 
in corrigendiseisconsumseruntoperam, non nihil conferre 
posse videmur. 

V. 126 vocabulum %ve(pce^etv ab hoc loco discrepare 
quippe absurdum ad eius sententiam non opus erit pluri- 
bus exponere. ultro quasi se offert ^KeSx^siVf ita ut itpO' 
rvvreiv »prius percutere* causam exhibeat qua arofim 
fUyoc Tpo/etc h. e. Graecorum exercitus, dissipetur. quod 
^utem Bauchensteinius divinavit (Aarauer Schulprgr. a. 
1858) poetam scripsisse Setfiounj ideo displicet quod Soliimki 
amplioris est notionis neque satis condnne rem de qua 
agitur designat. 

V. 368 libri praebent vi(p»vr»( Skyyovov^ (v. 1. 6»y6- 
vov^ iroKfiTprojv Aff^ irveovrm fiel^ov 7\ Smocfofc xrX. quibus 
profecto nil corruptius; sed quomodo huic loco subvenien- 
dum quaeritur. iam cum Hermanno, si placet, ita scribendum 
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pnta: iri^Avrou [ad id quidem subiecti loco ascisci iubet 
enunciation^ antecedentem qnae est d$nb^ ^porSp «i^^oSa- 

<d«/ fiikBiv.] fiuyivotc irokfiiifrwg "Afii Trvsivrwv fu(^ ^ 

iimlwC' sed primumquid »posteri Trojanorum« — Troianos 
autem summatim produnt verba quae praecedunt ixwfrtv 
et ikfxbLv: cf. etiam v. 342 — hic ad rem ut qui ma- 
joribus oppressis nulli iam exsistere putandi sint? neque 
profecto magis illos quam unumquemque de divina rerum 
humanaram procuratione ac vindicta admonitum vult poeta. 
qnare non male ad sensum coniecit Hartungius Aeschylum 

dedisse ici(petvToti Sinrlvwvet riXfix rSv "AfTj in/. nrk* id 

quod probavit Engero. verumtamen vide ne propensius ad 
loci veritatem sit pro iy^ovot/^librorumscribere i^xpar^c 
cuius quidem vocis vestigium apud nostrum exstat in 
Prom. V. 55: jipdroc iyHpecrif. et ex usitatissima dictione 
iyHpccrijg y^yvsc^oa s. eu/a/ nvog quod est »alicuius poten- 
tem, aliquo superiorem esse s. fieri« facile colligitur huius 
loci verba, si quidem vera est eorum coniectura: iri(petvreti 
^iyHpocrifg irok. "Apti trv. lerX. ita intellegenda esse: su- 
perior factus est, victor ac vindex exstitit Jupiter eorum 
qui eqs.; est enim ex praeeunte iHfOLVBv Zsvc ita elicien- 
dus ut, verbis ouh i(pet — ifre^c sermonis perpetuitati 
interpositis , in contrariam partem ad ea quae huic inter- 
clusioni antecedunt revertatur oratio: »fuit quidem qui 
hominum delicta deos curare sceleste negaret, sed, quod 
quidem ad Troianos, secus res cecidit* tali vero modo 
si conformatam atque circumscriptam tenemus orationem, 
non admodum offensioni esse potest numerum singularem 
(Zsdc) j)Ost n. pluralem (dreof) inferri. quod denique ad 
reliquam huius strophae partem, verba (pXfivrcov ieo/xiroov 
virip(pev id spectare puto ut causam afferant cm* iusto 
maiorem Troiani Martem spiraverint. ev Tpx^iSocv ketx^^^ 
in eandem ^ententiam accipiendum est qua scriptum legi- 
mus in Eumen. v. 526 vyfsietv (ppsvwv atque ita argumen- 
tatnr chorus: »absit mihi igitur irKcSroc qui non est iirif' 
fiuvroc h. e. qui nopov gignit et v^ptVi immo acquiescere 
iuvat ta vera mentis sanitate-vel quod idem valet — Iv 
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rS el Tpcciriiafv ^ Xft;^fry.« unde satis elaeet egregie ermre 
qui in nivocpHfiv comprehendi putcait ^$e/ ireifmiv. ceterum 
eandein sententiam locus quidam persequitur Tbe(^deus 
quem quin illustrandi causa huc adiiceremr abstinere non 
potui (w. 1171—1175): 

'' yVUfltlVf KvpvEf dsOl 9'V7}T0Tf7l SlSoVfffV olpi(TTOV 

ivd^poi-TToit;' yvocjLirj irsipxToc -jrotvTOC ^X^^» 
00 fiocxocpf ocTic Stj fiiv ix^i (Ppftrfv, rj ttoXv Hpelaaoov 
vj^ptog ovXo/j,bV7ji XfvyocXtov rs Kopov. 

atque eiusdem rei auctor est Sappho (schol. Pind. 01. II, 

96: frg. 80), o Trkovroc otvsv rou; x^trote ov% iafvTfC TripoiHO^f 
quibus aptissime ad nostrum locum haec addit scholiasta: 

i^ S s^ ifx^PoTtpoQv npxfftg evSott/LLOv/etg e;^£; ro dexpoy. 

De vv. 394 — 395 novissime egit Dindorfius in edi- 
tionis praef. p. LXV. atque ipsa Aeschyli verba V.. D. 
repperisse sibi visus est scribendo: irocpsart (x$yoig iri/icLX 
ikotiiptog ^(xtovq iCf^Tjfi^vwv iSsTu quod merito vereor ne 
parum in se habeat commendationis. nimirum reiecit ille, 
ut fere assolet, Hermanni emendationem , in qua dum pro 
irifiovQ receperis ikijarovg quod ipse Hermannus olim con- 
iecerat, non video quid minus criticae legibus repugnet 
aut quid aptius sententiae excogitari possit: 

irxpsari atyig ikrjaTOvg ikotSopovg 
ociaxi<^T icpsi^tvoov iSsTv. 

»ecce dum turpissime desertorum (Menelai imprimis) si- 
lentia non obliviosa (raptae videl. uxoris) neque tamen 
iDaledica.« minime enim vates domesticos decet ea quae 
vocabulo irifiovg continetur acerbitate tamque prorsus in- 
digna libertate invehi in regem dominumque. ' 

Sicut hoc loco, ita v. 425 quoque tuenda et reci- 
pienda mihi videntur quae inventa a se Her^mannus ipse 
reiecit : sfifiop^ot igitur quod ex Paleii interpretatione qua 
lectionem is vulgarem fufiop(fot illustrari posse putaret 
»integro coi*pore, non combusti«, poetae scribendum fuisse 
ilie adnotat, dum ipse contra librorum amplectitur auc- 
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toritatem, nibilo minus et quamqiiam vocabuli illius vesti* 
gium in scriptoribus prioris aetatis nusquam nisi apud 
Plutarchum (Num. 8: iyyXfjLx ifAfio^ov idem quod sMv 
ip^fwiro€iiii^ Kql) ^wi/jLofC^og quod paullo ante scriptum 
legitur) reperire poteram, vere tamen Aeschyleae indolis esse 
mihi videtur cujus quidem significatio luculentissime con- 
venit cum versibus antecedentibus qui varia persequuntur 
lamenta de eis quorum irvpw^h fipctxi '^y,u» in patriam 
pervenit ab amicis cognatisque eorum rite edita. 

Vv. 735 — 737 qui tertii stasimi sunt strophae quartae 
ita scribendos censeo: 

(PtkeT ii rl%TBty v^pic 

fikv T»\»iX vBoi — * 

(^ovdeiv iv HXHoTg ^porSov v^ptv 

/»*/» r»4 » y \ * ' \ 

TOT 71 TOT f 6VT KV blTl TO HVpiOV flOAjg 

(fiog ckItov xrX. 

h. e. omni tempore quandocunque advenerit iusta s. oppor- 
tuna lux — caliginis: okotov igitur, non vfitpocg s. vhov 
(fioQ opportunum tempus est quo vBpn; vetula ovis quasi 
incubans atrum procreat fetum, quod o^fioipov exemplum 
haud indignum videtur. eiusdem generis est fifKecfitpeckg 
ipe3oi apud Eur. Hel. 518; pvKTiXxfiriic tio(f>og apud 
Simon. G. frg. 37, 8; HBXoayiii ivxTog ififjLot apud nostrum 
in Pers. 423 et quae sunt alia id genus. tot — fio^ 
quod scripsi debeo L. Kaysero (Manch. Gel. Anz. 1857. 
p. 633). — xttxoi ^porav fundum quasi atque solum ex- 
hibentunde superbiae progenies enascitur; progenies autem 
sunt ivQdB^ ipyet ut paullo ante admonuit chorus: ri 

ivg<TS^ig yip ipyov fUr» fikv irXetoieL HHrei (w. 728 — 729). 

In TToWic ei'if(iodev ipTivetg ifiiJQ iip^Q 
ihj^otv iWoi Trpoc ^iOLV kshjfifJLtVTic 

(w. 842 — 843) si 'jrpig ^fetv^ ut vulgo fit, cum ikvijx» con- 
iungitui*, participium subsequens nude relictum admodum 
languet et certo caret adminiculo, nisi forte aut Schnei- 
dewini explicatione qua verbi illius vis adeo extenditur ut 
sit: quae in tempore (»noch zur rechten Zeit«) compre- 

3 
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h^debar — ifi<!u enim aBsaim jubetur — aut Engeri 
interpretatione qua voc. h^krKiftAmic ad t4ftic relatum verbis 
exprimitur »colli correpti h. e. constricti«, omnem quae 
hic exstat difiHcultatem expeditam atque istam UbnHnim 
scripturam satis sustentatam existimas. immo participium 
quaerendum videtur quod et apte cum Tfig ^fav construa«> 
tur et elegantiorem ita prodat sententiam, id quod equi'- 
dem perpetrari puto scribendo 

xoX^ ivw^fp ifrocp»^ ifitig iif^Q 
ihjcxv iXkQi itpic ^(»p iv%$fUv^g 

qua in scriptura sive ad aV^: ii^g sive ad iixov quod ex 
pronomine possessivo elici potest verba icfU ^lotv iyftfUv7\g 
referre mavis. acute sane ac subdliter dicta ea mvenien- 
tur; nam praeter consuetudinem atque opinionem re vera 
htc fit ut invitus aliquis dimittatur solvatur liberetur. 

Ad emendandam stasimi IV. stropham secundam 
quod Rauchensteinius correxit irhfSfjLm/oig pfo vulg. vTffiouxg 
permultum habet commendationis. praeterea ipsa senten* 
tiarum verborumque stnictura id effici videtur ut in se- 
quentibus (v. 979) tro/S^ r&v in To/Six S»v (immo-potiu6) 
immutandum sit -^ Item v. 1400 expeditior magisque 
profluens evadit. siue dubio oratio, si o SoJj substituitur 
pro librorum scriptura niTron quae iam ideo vitii suspitio^^ 
nem movere debebat, quod omnis deest inter utramque 
sententiam copiilatio ac transitus, nisi forte ante v. 1400 
alium arbitraris excidisse versum. quod autem cum mlhi 
reprobandum videretur, minutis aliquot mutationibus usus 
totUiii locum talem in modum tranrformare satius duxi: 

wroQ yotf '^fuv i^itlg ov fiiTtpi &fiff0Vil' 
Seihj ywoitHhg rffgie Xvfiocvrifif^og, 
XfvcFfidwv fieihyftot riv i/t 'IX/j^y 
7\ r ocixf^ikwroc r(ie ngii refomoiroQ 
nSfi Ttoivokexrpog rovie de^iPocnikiyoQ 
Xiorrf iweuvoQf voivrtkm.ik cekftiroov 
horptl5iig — irifii y ovk sTrfo^iniv' 
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rip vtrrarw p4k^M» ^Kvifftfiw yioy 
mXrm (PiKifrafp rwS' iftoi fiTifyotyiv 
ic/i/iHtf ^9tfr^m^fMb rfjQ ifiii^ A^X<^«* 

i'$w Agamenuioms, ^ — i\i6 Gafigaiidrae significat corpufi ; 
atrunuiiiB emm m scaeQa conspicitm* macbina illa quod 
imtimhifm dicebatur admota uBde Clytaemuestra quoque 
int^r mariti captivaeque corpora staos cum choro miscet 
si^rmon^s. quae vero inde ab i fdv yap ovrwc u^que ad 
orationis finem sequuntur nar 'ixe&iyififp a^tecedentem 
apodosin quae est Hrifi» y ovh irfet&tniu accuratius ei- 
plicant. sed bA i fiiv </^p oc/rav non ut alii kvfot^tv es 
prioribu^, sed ex sequente emmciationis parte hstm asau- 
mendum censeo; voc. <£rmc autem participiali quae dicUur 
enunciationi ku^lvw iiK^v fUk^M^t ^wiatfjLQv yicv tali 
modo respondet: »hic quidem iacet ut iacet« h. e. neco- 
pinato trucidatus occnbuit neque, ut pellex ista caedem 
praesagiens, longos antea ciebat lugubrium cantilenarum 
fletus. verba deiude ifiol Siirriyciyev xih prioribus annexa 
pimt wfOLTttxuHii, quae germanice ita exprimas: sie, die 
er meinem Liebesreize als leckere Lagerzukost an die SeicO 
stellte. denique pro irtftx Swk quod vulgo legitur scxipta 
irtfki y *oifK cuius particulae yi usum Kruegerus iiluscrat 
|n ff. gr. § 69, 15. adn. 1. iam vero si quip miretur quo 
pacto Seii potueiit; ut tam simplicia atque usitata verba 
qualia sunt i Std loco sint njuota per Mheu quod nunc 
praebent libri, id ex ineunte equidem versu 1409 aut casu 
huc deerrasse aut pristini vocabuli vestigiis obliteratis con- 
sulto bonoque igitur ammo suppositum crediderim. 

Vv. 971—972 = 984—985. Utrumque locum dis- 
turbatum et j^ropl^cum et antpstrojd^.eiw in ordinem 
Xj^^^TQ frustra adbuc edjLtores ^labmrag^e videtfitur. ei 
m quae in antistropha libri praebe^t sana suut et rei^te 
Om^ qupd ad rem tum quod ad m^um se babent t^ 
duo esum £uat trimetri .da^ct cat — : 

oiia rov ifSoiailj 
ri^ (pdtft^wv ot)/my$tv» 
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vocabulura subsequens Zsvq quod secundo versui adiici 
vetat metri genus mittamus in praesens, sed ratum ha- 
beamus ea quae deinde legantur »«5f {air) iwotvtf kv' 
eiliXKPsfy^ integrum probumque efficere versum dimetrum 
tfoch. acat., quamvis plane absurda sint et ipsa iam 
per se damnentur verba «Sf itrxvtf. iam vero locum stro- 
phicum respice : optime congruit jcpc/ icoTfioQ dSfvirofZv cum 
ovii rov op^oSixri, respuunt vero antistrophae metrum quae 
illic sequuntur verba otiSpoc ireticBv i^xvrw Sp/ict, cum 
neque in rSv ^9^ifi4voov ivxyeiv quadrent neque in Zw^ 
ttlr STC. iif a/3A. quid igitur statuendum videtur de «Sf 
iirecva iUo? loci strophici, ni fallor, sunt verba, nisi quod 
levi scripturae mendo deformata, abiit enim iTroatf in 
iirxvcf, et talem in modum vitiosa eademque mutila lib- 
rorum lectio transcribenda videtur: 

Hocl trorfioQ Btf^virofm 

iv fic «/ — t/c/ — 

otJr irmf &^wvrw Sf/ia. 

atque haec verba strophica »vr irocif quacunque de causa 
iterum scripta etiam in versum antistrophicum irrepsisse 
et hinc iustum pristinumque quod ad ovSs Zev^ pertineret 
vocabulum loco movisse, loco strophico autem inter Avipoe 
et 6iroti(f compluria verba in his etiam ocvr [nonne B?rf] 
excidisse puta. quae si recte divinavimus w. antistrophicos 
in hanc formam redire consentaneum est: 

ovSi rov opdoiecri 
r&v (pdifiivm OLviysiv 
Zbvq */ — kif «/3X«/36/§{. 

lectionem kff dipXecfisfy alteri praetuli quae est Jt Bvku^Bl^it, 
quod iure factum esse et scholii huic loco adscripti verbis 
wgrB fiif irt ^hn^rtvoti et ipsius loci argumento extra omnem 
dubitationem positum videtur; pluribus hac de re disseruit 
Engerus in Muetz. annall. 1. I. p. 729. verum scholion 
illud esse depravatum et aliquo laborare mendo manu id 
tenetur: scholia autem et alia id genus grammaticorum 
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commentariola satis constat non solum neglegenta: a lib- 
ranis descripta, sed etiami pro iUorum arbitrio inscitiaqae 
esse immutata. quod hoc loco usu venisse arbitrans in 
antiquioribu3 libris interpretamentum ad kir ec^ket^tt^ ad- 
scriptum fuisse suspicor eiusmodi: SfTf. /uLJj tA fikot^xi 
(h. e. non impune id fieri passus est lup.)* tKBf»vyw9e» 

yif rov 'AcieX^pr/ov ifuwrrifsom'» rhv ^hcicithmw^ postea 

autem cum ipsis poetae verbis in monstruosam quae nunc 
exfaibetur formam abiisse. iam vero ad explendam illam 
quae post Zhvq exstitit lacunam num ionica forma Sui 
uti liceat in medio reUnquatur. 

In versu 1102 qui in codd. Med. et Guelf. ita 

Scriptus exstat: inipBffro^ PoiiC (^oS^) (Pbv rethtfveci (rde- 

X»lvat4?9 rotkjxivotg) (Ppfirivf vocabulum (pav perquam male 
hue cadens eo consilio interiectum apparet, ut ad metri 
normam versus ille strophicus accommodaretur versui 
autistrophico qui sine ulla discrepantia sic scriptus legitur : 
fiBXoTviretg o/xov r ofdtoiQ iv vo,uoig neque is tamen recte 
se habens. ac primum quidem quod ad locum strophicum, 
si et codicum memoriae vis satisfacere et concinnae ver- 
borum compositioni, haud scio an ita scribendo ad pristi- 
nam integritatem eum revocaveris: 

oTet riQ iovdx 
iHopirou^ /3ojf, rcikxfvecig (^pfCtv 
"Irvv *Iti/j/ (fvivovGf ifi(pidotX^] HotHotQ 
irjSoljv j3/ov. 

etenim iHopiroug j3o]e vetustiori adhibita orthographia sic 
erat scriptum AKOPETOCBOAI, cui posteriori vocabulo 
sigma superscriptum, quo sdlicet significaretur inoperoc 
^oSii scribendum esse, mox prava ex intellegentia verborum, 
tamquam v. /3oa/ cum verbo dpoftQ quod paulio ante legi- 
tur exaequari deberet, in formam /3of^ cum eo coaluit. 
— iam ut ad locum antistrophicum transeamus, poetam 
vv. 1111 et 1112, ne longus sim, ita- edidisse probabile est: 

r/ 9iirf(poli» iva(fotriff nhtyy^ 
/MkoTVTsti; cdv opdhi9iv vOfAoig; 
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»cur autem terribilia canis infausta voee idqoe mimeroBis 
istis cum modis clare arguteque sonantibus?* r/ fiwifo^ 
iam Hermannus praestare adnotavit quam quod vu]go 
legitur r« i*iirkpofix: ifiov quod hab^t libri exglossemrte 
praepoeitioni ^V superschpto ortum videtur: r post ofioii 
hiatus toUendi causa suppositum apparet: pra^sitione 
ff^y semel detrusa pro eaque o/toci r recepto fiai nOQ 
potuit quin i^/oKnv vojliojc in o^mg iv vofiotQ dise^eretur 
{ofilotg iwofAOic Ald. et Bob,): cum op^/oig ^dv vofiotc eon- 
feratur v. c. <nfv SecxfvotQ v. 1514, aJia simlUa. 

Medii formam irefs^ikovTo quiretinent v.1106 ulpote 
a libris traditam, hac in sciiptura conmvere potius viden- 
tur quam comprobare eam; nam uno saltem loco aliunde 
allato talem dicehdi insolentiam confirmare debebant at 
in contrarium valent duo quos apposuisae satis erit lod 
Simoniddi in fig. 96: 

"A^^etXTOv xXiog ofie (ftkiij irepi Totrpd^ ^ivrsg 
Kviveov doLvirov ifiCps^ickovro vi(foQ 

et frg. 103 : 

OvTOQ * ASeifiivrov xe/vov riCPoCf ov Sti fiovKic 
*EA.A^^ ikevd^eptKC ifi([>^9ero tXTiCPavov* 

nullo igitur pacto Aeschylus scribere potuit ol 9eol leefe- 
^ihovTo ol h. e. itiSovi Trrfpo(Popov Sdficcg, sed in codids 
Med. lectione quae est Trefitfiikovro yip ol extrema illa 
syflaba — ro wl aliud haberi potest, quam contiguae 
syUabae yi^ ob literarum similitadinem (TO — fP?) p«r- 
pertm facta iiera^o. quam ob rem vix dubitairi potest 
qtiin Wifpifixhov yip ol — una enim syUaba loio^us exteDBl 
sunt isti numeri — restituendum sit quod Schu^^zijPBi 
quoque conieotura iam assecutum video. 

V. 1146 non «/^«y Aeschybim scripsisee art>itror, 
quod vulgare est atqiie ampliims notioius, sed ei^ix^^ 
quo signi&cwtius sine dubio d^otatur res quiue faic a^tur: 
»vaticmium meum iam si»it ventus mA^utinns versus s. 
sub soUs ortum S«o» (in hmc dimwn) .ioafipare videtur.« 
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voc. 9l0ix*»^ videlicet non nove dictttm existimandum est 
ideo qnod non nisi aetatis posterioris esse reperitur (vid. 
Steph. thes. 1. gr. s. v.), nam omnibus temporibus a quo- 
quo poeta sine ullo negotio derivari potuit. 

1228 — 1233. Et a librorum auctoritate, quod aliter 
fim nequit, aliquantulum recedens et ab Hermanni cete- 
rorumqtte editorum quam loci huius emendandi persecuti 
sttnt ratioae cohibens assensionem non sine probabilitate 
auctoris verba ita scribendo deprehendisse mihi videor: 



uiv ro%Jc 7M9fA0t^ HccTotytktffiivffv ifti 

(ptkUif VT ix^fSp oi ifX^fp-^f^^Cp fMTTlW 

umkwj^vTf Sif (PoiTct^ »€ iyvfTfm, 
«Tar;^o^ Tukxtv» hfvyoivi\Q i^v^x^f^* 
Hffi vvv %tX^ 

post ivoTTBv^^LQ igitur pro 1. v. U fx% dedi -wvrh idque ea 
intellegentia positum volo, ut opponatur eis quae *vvv^ in 
praesentia» vel fiunt: liov S * AnoKKoov-inivosv eqs., vel 

Cacta sunt: ^3^ vvv o fiivTt^ — e/*i I ixTTfoty i^ TOtitQiB 

9»v»9(fMVQ Tvx^i' deinde ^fiVft quod vitiose sine dubio 
scriptum praeb^t libri mutavi in i^^i; nam quod inde 
effecit Hermannus fUy» nimis languet subsequente oi iix^- 
fiwwQ, tom scripturam (potT»Q &c iyvprpia (libri: (potT»g wq 
iy.) et quomodo haec verba a ceteris distinxi, eo valere 
satis patet ut Cassandra conviciis se iactam queratur 
quidia in circulatrices mendicas iaci soleant. denique /«^irgp/ 
interpretor »temere h. e. falso, immerito, sine iusta causa«, 
niminim qvod Caasandra semper ih\9iixctvTiQy nunquam 
'^BvioifkctyrtQ inveniebatttr; itaque idem fere htc significat 
fxiTTiv quod iyXsaQ, velut in Eurip. I. A. 800: fivdo^ tH' 
ig iv&fdTTovQ T^vsyuxv x»pi Hettpovi ikkocQ.f quocum vel con- 
iunctum fiiTrfv occurritin Eurip. Hec. 489: TtU^oj; xoTspi 

(fiv^pdxovQ ipiv ; ij ioSca/ iXkooQ T^vis nsKTTjvSat fiiTTfV '^evSij 
SoiCoZvTaQ imfiivuv ulvou yivoQ* 
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Versus 1258- scriptura qualem quidem assecutus est 
Hermannus: wk &r iku^tc, 069 ^ivoif XP<>^ nrUtOf ut si 
imminentem mortem iam aliquamdiu effugere potuisset 
Cassandra, vera eius verba in pravam sententiam plaue 
invertit. atqui libri mss. ov {oi) ^ivot xpovuj vUw exhibent, 
quod scienter atque aptissime ad sensum Baucfaensteinius 
emendavit scribendo: — oi' tI /noi xfi^vip irXiov: sed reetius 
fortasse neque tamen longius de traditae lectionis vestigiis 
declinans : 

ovH icT Akv^ig ovSi fiot %fot/aF irAioi/. 

ita ut duae syllabae singulares — /^EMOI libraxii incuria 
in unum novumque vocabulum |«Voi comprehensae videan- 
tur. — Versus subsequens ea qua exhibent eum libri 
scriptura optimo iure retineri potest. verba enim i't/(7r«- 
Tog ye tov ;^p6vof irpsa^svsToti 9 quibus chori contmetur re- 
sponsio, vix in aliam sententiam accipi possmit quam ut 
explicentur: quod ad tempiis, postremum scito prima 
tenere* h. e, eum qui sit postremus primi loco habendum 
esse quatenus plurimum ei supersit temporis ad consilia 
pro re ac tempore et capienda et exsequenda. atque ntt 
interest, utrum ad votxtoq an ad 'TrpefT^evsTcci genitivum 
Tov xp^vov referendum censeas; utraque enim verbomm 
structura in eandem sententiam redit. quae vero cum 
optime quadret in rem, minime erat quod vir quidam 
doctissimus traditae scripturae vitium subesse existimans 
hunc in modum eam corrigeret: i' CcTocTog yt tov xp^^ 

TpSffpSUSTOtl. 

1283—1285. Foede sane deformata sunt quae hoc 
loco in libris scripta leguntnr: ToTg ifioTg Ti/noccpotg \ ix^poTg 
cpovsvat roTg sfioTg Tfvstv o/x^. quo igitur simplicius planius- 
que quispiam ea correxerit, eo probabilius pristina auc- 
toris verba repperisse sibi persuadeat. et aliquatenus id 
equidem mihi assecutus esse videor scribendo: 

rj\(^ 4' sirsvxofJi-ott 
irpig v(rTccTOv (pSg ToTg kfioTg Tt/nctopoig 
ex^poig (fovotdi tovS ifiov rlvBtv (fovov 
iovkTjg docvovTTig svfi»povg ;^£/fa;^ftro^. 
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»ut immici mei ipaorum supplidis boc meum supplicium 
rependaut meis viudicibus.« quibus similia sunt quae infra 
de Agamemnone leguntur w. 1299 — 1300: 

j{^ rohi d^Kvovai dx:/wv iXXouv 
iror^ag ^uvdcTOiV iTTixfeclvsu 

verum huius Ipci quae manifesto in libris exstat corruptela 
si quaeris unde profecta sit putanda, a verisimilitudine 
haec statuere non abhorrere videtur: quia verborum 
structura ro^d* «V^v Covev iovknjg &ccpovar}g parum sit per- 
specta, voc. (^^vov primum in ijtiov tum in ofiov abiisse: 
quo semel mutato accusativum rov ijniv cum nil iam quo 
referretur haberet, ad antecedentem dativum ixS^f^oTg 
(f^ovevcti — sic enim inter sese iam pone coiisse verba ixS^foic 
(fo,ot<rt — accomodatum esse. quodsi hac nostra emen- 
dandi ratione et sententiae et librorum memoriae non male 
satisfiactum videatur, id profecto mirari liceat Hermannum 
et qui eius vestigia sunt persecuti tanti fecisse Hesychii 

glossam quae est: iaxkVOiQ* '^iXoTg^ iirapecaKsiotg' Ahx^^JOQ 

'AyccfjLtfjivovij ut ad denuo quasi efifingendum hunc locum 
causam inde repetere non dubitarent. 

1477—1480. In explicanda vexati huius loci sen- 
tentia Schneidewino accidit, ut subtilioris interpretis partes 
agens in dumeta quasi correperet. planius contra verius- 
que verba enudeavit Engerus. quibus singula quaedam 
adJere liceat. voc. fiix^iodcci sensu passivo hlc dictum est 
significans : »vi, invitum accersi, adigi« ; 6s quod sequitur est 
»namqae«num reveraper enallagenpoeta scripserit ofiocvogoi 

airtpfoeti etlfjLXTOov pro ofioavopccv itnppooti oilfioLrKV in medio 

relinqaatur: addubitare utique licet, quia ipsius rei naturae 
quae oLifietTOL ofiocTropx unam eamque primariam notionem 
(nos »Vettemblut«; idem quod xixvri Tiovpo^opoQ v. 1480) 
efificere ostendit illud structurae genus parum convenit: 
fjL^XxQ "ApriQ »Mars ater h. e. fonestus, exitialis* eadem 
omnino significatione dictum apparet qua pauds ante ver- 
sibus Tetrpo&€v-i}Jt(TT(cpt qua "Attj vel 'Eptvvi velut in 
Sept. 956, 972 'Epivif^ f^iXati^x; ibidem 680 fitlxvxtyk 

4 
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*Ep:vvi', in Agam. 739 "Attj pL^Xxiva: pro Sl %etl certissi- 

mam recipio Buttleri emendationem biTtrfu sive potius iiv,uv, 

iam o-noi si retinendum censes, pro ea quam modo dedi 

interpretatione verbi /3/« 'fadca ita explicari potest: ix^lot^ 

"ApTig fiix tTrdyf Tott ivdiSs (h. e. in Atiidarum, in his 

potissimum in Agamemnonis domum), oiros frpojioLfvtov Sixuv — 

iropl^au at si forte quispiam offenderetur verborum collo- 

catione otcoi SUuv vpuPxivcov frxpti^sif ut haec quoque prae- 

verteretur offensio, nil superesset nisi ut otto/ quae est 

librorum leclio in oirccc mutaretur quo facto hanc proderet 

locus sententiam: »con8anguinei cruoiis profusione vi ac- 

cersitur Mars ater, ut — tanquam A/x>;^ irpofiotx^^^ — pi*ogre- 

diens (irpo^oc/vuv absolute positum eadem vi dictum tum 

intellegendum esset atque Homerica illa Skoc trpo^ipSv, 

npxtirvx s. Kov(px Trpojiijiai) roii nativoro praebeat ultio- 

nem.« sed utrumcunque praestare videbitur, nullo quidem 

pacto verba otto/ Sikocv — vccp:Set in eam sententiam dicta 

accipi possunt, ut vertantur »usque eo progrediens, donec 

— poenam sumserit*; huc autem ea detorsit Engerus. 

Vv. 1581—1582: 

ai SxvSpx tovSb (pri^ iKtiv KXTXJtTxveTvf 
jxbvot; SeiroiHTOv tovSb ^ovkeoGXi Covov. 

qui de apertissima verborum bKuv kxtxktxvbiv significatione 
quae est »consulto et de industria caedem perpetrasse* 
tantum velit detrahere, ut nil valeant nisi »dedita opera 
caedem cogitasse* [»geflissentlich darauf gesonnen haben, 
darauf bedacht gewesen sein« Schneidew.], is num cui- 
quam hanc interpretandi rationem possit probare admodum 
dubito: id igitur sibi quisque habeat. sed versus subse- 
quentis verba ixovoq SsTroiKTov tovSs ^ovkBZtTxt cphvov non 
habent quibus apte opposita dicantur. accedit q^od ipse 
Aegisthus in oratione antecedente nusquam se facinoris 
exsecutorem ostendit, ne societatem quidem caedis peiTe- 
tratae diserte sibi vindicat, immo eum tantummodo se 
profitetur qui totam funesti consilii rationem invenerit et 
Clytaemnestrae subdiderit (cf.w. 1572, 1577, 1596, 1603, 
1614), quae contra solam in se consilii exsecutionem 
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suscepisse identidem gloriatur, velut v. 1365: vfHpot; 6k 

TTi^ie Si^ei^ x^P^Q ^fy^ ^^ ™^X ^^ ^- 1395: rovb" £<r(p«?* 

ayoj. egregie denique cum eis quae ipse protulit Aegisthus 

convenit illud quod chorus Aegistho crimini dat w. 

1603—1604: 

oc oi%i iveiSij r2S iPovkevffecc fio^ov 
Spoiacci ToS ipyov ov% iTktfg ocvtokto^^uq, 

item V. 1613 — 1614: — tov ivSpx rovS «to "ivxifjC xaxjj^ 

Oi/H OLVTO^ iivipf^eg, ikk» <sol ywi\. 

discrepat contra ac plane adversatur quod illa produnt 
verba av S&vSpx tovSb (piji; ixav HxTotmoLvelv, verum ne tum 
quidem, si ad eam quam Schneidewino exprobravimus sen- 
tentiam ea attenuare placet, ferri possunt quippe quae si 
eo valerent, et plane essent otiosa et fatuitatis cuiusdam 
amentiaequae arguerent poetam: namque eonim quae 
Aegisthus modo dixit aliqua tantum habita ratione insulse 
hercle faceret chorus si in responsione »de industria illum* 
— quis potest dubitare? — »caedem meditatum esse« 
opprobraret. et quidnam vafer iste ac fraudulentus homo 
nisi attente deditaque opera molitur? quocirca iam non 
vereor , ne quis nodum me in scirpo quaesivisse criminetur, 
cum vulgari versus illius lectione adeo in dubium vocata 
levi quadam verborum correctione iustam sententiam re- 
cuperandam esse puto. itaque scriptorem dedisse coniicio: 

(5V S&vSpoc livSe (p^g fxtv ov HOtTocHrotveVf 
fiQvog S' iirOiHTOv TOvSe ^Qvkeiffoct (^cvov* 
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